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ТЪРНОВСКАТА СЛУЖБА И СРЪБСКАТА РЕДАКЦИЯ  
НА СЛУЖБАТА ЗА СВЕТА ПЕТКА ТЪРНОВСКА: 
СЪПОСТАВКА НА СЪСТАВА И СТРУКТУРАТА

През Средновековието и по време на турското нашествие на Балканите кул-
тът към света Петка Търновска (Параскева Епиватска) има функцията да 
съхранява спомена за времето на държавен и културен подем. Той е важен 
елемент за формирането на държавническата идеология (в ранния етап на 
възстановяване на Втората българска държава) и фактор за формиране и 
запазване на национално самосъзнание (в периода на турското робство). 

След пренасянето на мощите на светицата в България през ХІІІ в. и през 
следващия ХІV в. почитта към нея постепенно се разраства и света Петка 
се превръща в символ на държавното единство, покровителка и защитница 
на столицата Търново (Билярски 2004). В българския религиозен контекст 
култът към преподобната отшелница се превръща в мощно идеологическо 
средство, особено чрез произведенията на Патриарх Евтимий. Той придоби-
ва широка популярност, като св. Петка, вече придобила прозвището Търнов-
ска, се възприема като защитница на държавата и царя по време на турското 
нашествие. Когато в края на ХІV в. (1393 г.) мощите ѝ са отнесени във Ви-
дин и след падането на Видинското царство (1396 г.) през ХV в. – в Белград, 
света Петка се възприема и прославя и като общобалканска защитница. 

Историята на пренасянето на мощите е важен елемент от култа на све-
тицата: през ХVІ в. (1521 г.) турският султан Сюлейман I (1520–1566) пре-
нася мощите в Цариград, а през ХVІІ в. (1641 г.) молдовският воевода Васи
лий Лупу (1634–1653) ги отнася в столицата си Яш, където се пазят и до 
днес (вж. Mineva 2023а). В периода ХV–ХVІІ  в., поради пренасянето на 
мощите на св. Петка в широк балкански регион, богослужебните текстове 
за прославата ѝ непрекъснато се обогатяват и неимоверно се увеличават. 
Към службите за преподобната светица се добавят нови и нови химнограф-
ски компоненти. Обобщаващите наблюдения върху службите за света Петка 
Търновска досега показват, че в основата на повечето химнографски произ-
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ведения стои най-ранната дойерусалимска по тип служба, позната по Дра-
гановия миней, с канон за шести глас (вж. Станкова 2023: 89–90). 

Обект на настоящото изследване са две сравнително неизследвани служ-
би за св. Петка, създадени в епохата на османското нашествие на Балканите. 
Те са съществена част от текстовете за прослава на преподобната светица 
в южнославянската книжнина. Запазени са в най-ранни преписи от ХV в. 

Целта е да се съпоставят текстовете, да се откроят приликите и разли-
ките между тях и да се добавят нови писмени свидетели, за да се изясни 
как са функционирали двете служби в българска и сръбска среда през един 
определен период, имало ли е връзка между текстовете и кой текст е бил 
по-функционален в южнославянския богослужебен контекст и защо.

Търновската служба1 е самостоятелна химнографска композиция, коя-
то почти не съдържа компоненти от по-ранни произведения от този жанр2. 
Основава се на два нови канона – за първи глас (с инципит на първи тропар 
от първа песен: Ѿврьз м ѹсне хе...) и за осми глас (с инципит: Въ свѣтъ 
невѣщьстьвн  мсльн...), докато в сръбската редакция на службата към 
канона на шести глас от Драгановия миней е добавен нов канон за първи 
глас (с инципит на първия тропар от първа песен: Спст се, спснѹю...)3, за 
велика вечерня се изписват стихирите от най-ранната служба в Драгановия 
миней, а хвалитните стихири са известни и в преписи на по-ранна редак-
ция на службата.

Въпреки че първият канон за първи глас от Търновската служба е с мар-
киран, но невграден в канона акростих (Любовїю ьтѹ мѹдрѹю Параскевѹ), 
Стефан Кожухаров предполага, че е оригинален, защото в него е ярко из-
разена българската тематика. Но неотдавна Сергей Темчин чрез обратен 
превод установи, че е възможно първият канон от Търновската служба да 
е съдържал гръцки акростих, а канонът за осми глас да е преработка на ви-
зантийски канон за преподобния Иларион Нови Далматски (Темчин 2021). 

Търновската служба е известна засега в 11 южнославянски преписа4: 
три от тях са в минеи от Рилския манастир, датирани от ХV в. – най-ранният 

1 Търновската служба за света Петка Търновска (Параскева Епиватска) е издадена и 
изследвана от Стефан Кожухаров (Кожухаров 1971 = Кожухаров 2004: 124–136).

2 Освен стихирите на велика вечерня, които са известни от службата в Драгановия миней.
3 Тези канони не са известни във византийската химнография за св. Параскева Епиват-

ска – вж. Mineva 2023b.
4 Вж. Кожухаров 2004: 121, 124–136. Ст. Кожухаров посочва 15 преписа, но не във всич-

ки са засвидетелствани каноните за първи и за осми глас от Търновската служба, а само в 
отделни други химнографски компоненти (например в миней за октомври от ХV  в. от 
Библиотеката на Румънската академия № 256 (БРА 256 – Panaitescu 1959: 354) са поместени 
само трите вечерни стихири с анафора „О, преславно чудо!“; в ръкописите НБКМ 539 и 
ПНБ 44 – само една слава за шести глас в рамките на Видинската служба, в ръкопис НБКМ 
116 канонът е за шести глас от службата от Драгановия миней, а в ръкопис НБКМ 130 е 
поместена сръбската редакция на службата. 
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е в миней за октомври РМ 2/16 (от 70-те години на ХV в.)5, преписът в РМ 
2/8, по който е издадена службата, е в празничен миней от третата четвърт 
на ХV в.6, а от края на ХV в. е датиран преписът в празничен миней РМ 
2/107. Още един препис на вариант на тази служба от края на ХV в. успях 
да идентифицирам в празничен миней Печ 548. Преписите от ХVІ в. са в 
празнични минеи с ресавски правопис в НБКМ 1329, 13410, 14511, 91012. На 
границата между ХVІ и ХVІІ в. e датиран сръбски препис в празничен ми-
ней НБКМ 42613, а от началото на ХVІІ в. са два преписа – в ЦИАИ 41314  
и в НБКМ 91915, също в празнични минеи. 

Търновската служба за св. Петка е частично запазена и в преписи в пол-
ските книгохранилища16. 

5 Ръкопис РМ 2/16 е служебен миней за октомври от втората половина на ХV в., писан 
в Рилския манастир с ресавски правопис – вж. Своден каталог 1982: 79, № 183 и Славянски 
ръкописи 1986: 46–48, № 16.

6 Ръкопис РМ 2/8 е писан с едноеров безюсов правопис, с черти от ресавска редакция, 
първите девет листа от ръкописа са добавени през втората четвърт на ХVІІ в. – вж. Своден 
каталог 1982: 90, № 219; Славянски ръкописи 1986: 48–49, № 17.

7 Празничният миней РМ 2/10 от края на ХV в. е писан със сръбски едноеров правопис –  
вж. Славянски ръкописи 1986: 49–50, № 18.

8 Ръкописът в Печката патриаршия № 54 е празничен миней от края на ХV в., определен 
от Д. Богданович като македонски (Богдановиħ 1982: 67, № 858). Преписът на Службата 
за света Петка Търновска в него съдържа на вечерня старите стихири от ранната служба в  
Драгановия миней, литийни стихири за първи глас от Видинската служба, стиховни стихири 
за четвърти глас от Търновската служба, каноните са кръстосани – за осми глас от Търнов-
ската служба и за шести глас от ранната служба, хвалитните стихири за шести глас са от 
ранната служба в Драгановия миней.

9 Ръкопис НБКМ 132 е сръбски празничен миней от ХVІ в. – вж. Цонев 1910: 95–96.
10 Ръкопис НБКМ 134 е сръбско-български празничен миней с молдовски произход от 

ХVІ в., вероятно влашки препис – вж. Цонев 1910: 97.
11 Ръкопис НБКМ 145 е сръбски празничен миней с цветен триод от края на ХVІ в. – вж. 

Цонев 1910: 102–103; Своден каталог 1982: 146, № 393.
12 Ръкопис НБКМ 910 е сръбски празничен миней от началото на ХVІ в. – вж. Стоянов, 

Кодов 1964: 76–77.
13 Вж. Цонев 1910: 433–434.
14 Ръкопис ЦИАИ 413 е празничен миней от три части от ХV, ХVІ и ХVІІ в., Службата 

за св. Петка Търновска е в частта с ресавски правопис от началото на ХVІІ в. – вж. Своден 
каталог 1982: 86, № 207.

15 Ръкопис НБКМ 919 е сръбски празничен миней от началото на ХVІІ в. – вж. Стоянов, 
Кодов 1964: 83–84.

16 Вж. Kuczyńska 2003: 126–167. М. Кучинска систематизира полските редакции на 
Службата за св. Петка въз основа на известните южнославянски редакции от предходните 
векове. Тя ги изследва в 41 ръкописа от различни библиотеки в Полша, които групира в пет 
типа. Полската редакция на Службата за св. Петка, определена от Кучинска като втори тип, 
е най-близо до търновската редакция с канон за първи и канон за осми глас. Ръкописите, 
съдържащи службата от този втори тип, са общо десет във всички полски книгохранилища 
– Kuczyńska 2003: 139–156. От ръкописите, с които аз съм работила, канонът за осми глас 
от Търновската служба е изписан в Akc. 2853 от втората четвърт на ХVІ в. (но стихирите 
с анафора „О, преславное чудо“ са отбелязани за осми глас), в Akc. 2862 от ХVІ–ХVІІ в. 
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Сръбската редакция на Службата за св. Петка е полиелейна празнична 
химнографска композиция с канон за първи глас (посочен по-горе), кръсто-
сан с ранния канон за шести глас (кондакът и икосът и проложното житие 
са известните от ранната служба), хвалитните стихири за първи глас са че-
тири – оригиналната сръбска стихира (с инципит: Днⷭⷭⷭⷭь красꙋет се граⷣ срьпскы 
мощ твое прпⷣбнаа...) и другите три от т.нар. Видинска служба17 (запазени в 
препис от ХV в. в НБКМ 16318). Сръбската редакция на службата не е едно-
родна и има множество варианти – големи са вариативността и мобилност-
та на химнографските компоненти в състава и структурата ѝ. 

Най-ранният препис на тази редакция на Службата за света Петка Тър-
новска е от началото на ХV в. в сборник със смесено съдържание Хил 46119, 
където освен Служба за св. Петка са поместени Житието на св. Иван Рил-
ски от Патриарх Евтимий и Службата за св. царица Теофана20. 

Другите преписи, съдържащи сръбската редакция на Службата за св. 
Петка Търновска, са в празнични минеи от ХV в.21 – Хил 15022 и Дечани 
14823; от ХV–ХVІ в. – НБКМ 14024 и 52325, и в служебен миней за месец ок-
томври от ХV–ХVІ в. – НБКМ 90626. От края на ХVІ и началото на ХVІІ в. 

(хвалитните стихири за осми глас са с добавена анафора „О, преславно чудо“), а в ръкопи-
сите в МНК 309 от ХVІ в. и в Akc. 2800 от ХVІІ в. е запазен само канонът за осми глас от 
Търновската служба. 

17 Видинската служба е запазена в два преписа от края на ХІV в. (вж. Йовчева 2019: 
251–262; Станкова 2022а; Станкова 2022б). 

18 Издаден от Станкова 2008: 114–122; Станкова 2012: 236–248.
19 Срв. Суботин-Голубовић 2005: 350; Минева 2005: 82–106. 
20 Вж. Богдановић 1978: 177; Томова 1984: 40.
21 Параклис за св. Петка с канона за шести глас от ранната служба в Драгановия миней и 

с хвалитните стихири за първи глас и славата от сръбската редакция на службата е известен 
в преписи от ХV в. в сръбски псалтир БРА 215 (вж. Panaitescu 1959: 310–311; Томова 2003), 
в сръбски богослужебен сборник САНУ 67 (вж. Богдановиħ 1982: 46, №  470; Суботин-
Голубовиħ 2011) и в празничен миней от сбирката на ЦИАИ, № 186 (вж. Своден каталог 
1982: 71, № 158; Кожухаров 1974: 297–298).

22 Ръкописът от манастира Хилендар № 150 е сръбски празничен миней от средата на 
ХV в. – вж. Богдановиħ 1978: 94.

23 Ръкописът от манастира Дечани, № 148, е сръбски празничен миней с пролози от вто-
рата четвърт на ХV в. (1420–1450 г.) – вж. Богдановиħ 1982: 66, № 846; Гроздановиħ-Паjиħ, 
Станковиħ 1995: 52–53. В този препис са запазени двата кръстосани канона за шести и за 
първи глас, но след пета песен нататък (кондакът и икосът, и проложното житие са известни 
от ранната служба) и хвалитните стихири за първи глас.

24 Ръкопис НБКМ 140 е български празничен миней за първото полугодие от ХV–ХVІ в. 
Описан е от Цонев 1910: 100. В този препис е запазена само девета песен от канона за първи 
глас от сръбската редакция на службата (между листове 25 и 26).

25 Ръкопис НБКМ 523 е празничен миней от ХV–ХVІ в., българско-сръбски конволют 
– вж. Цонев 1923: 53. 

26 Ръкопис НБКМ 906 е сръбски служебен миней за октомври от ХV–ХVІ в., ресавски 
правопис – описан от Стоянов, Кодов 1964: 73–74. Според Своден каталог 1982: 106, № 264 
е датиран от началото на ХVІ в.
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е датиран преписът в НБКМ 13827. В три от преписите от ХVІ в. – НБКМ 
13028, 15029 и 91630 – е изписан само канонът за шести глас от ранната служ-
ба в Драгановия миней, в рамките на стихирите от сръбската редакция на 
службата (литийните, хвалитните, стиховните и стихолог).

Ръкописите, съдържащи сръбската редакция на службата от ХVІІ в., с 
които аз съм работила, са четири – в сръбски служебни минеи – Печ 5031, 
САНУ 932 и 35833, МСПЦ 14734. В българските преписи от ХVІІ в. службата 
е частично запазена във вечерния дял35 – в ЦИАИ 48536 (на вечерня първите 
две от трите стиховни стихири и седалните на стихолог са от сръбската 
редакция на службата, а канонът е от Видинската служба) и в НБКМ 115337 
(до първата литийна стихира за втори глас е запазена сръбската редакция 
на службата и следва Видинската служба), а в един от преписите са помес-
тени три кръстосани канона от три различни служби – в ЦИАИ 10738 (за 
осми глас от Видинската служба, за шести глас от службата в Драгановия 
миней и за първи глас от сръбската редакция на службата). Известните до-
сега южнославянски преписи на сръбската редакция на службата също са 
11 (както и на Търновската служба). 

Интересното е, че сръбската редакция на службата не се открива в пре-
писи в полските книгохранилища39. 

Сръбската редакция на Службата за св. Петка, сравнена в структурно и 
текстологично отношение със службата, издадена от Ст. Кожухаров и наре-
чена Търновска, показва някои сходства – например вечерните стихири за 

27 Ръкопис НБКМ 138 е български миней за октомври от ХVІ–ХVІІ в. – вж. Цонев 1910: 99.
28 Ръкопис НБКМ 130 е сръбски празничен миней за месеците септември/октомври и 

март/април, датиран от ХV–ХVІ в. – вж. Цонев 1910: 94.
29 Ръкопис НБКМ № 150 е сръбски миней за октомври от ХVІ в. – вж. Цонев 1910: 105. 
30 Ръкопис НБКМ 916 е сръбски служебен миней за октомври – вж. Стоянов, Кодов 

1964: 80–81.
31 Ръкопис Печ 50 е сръбски служебен миней за октомври от 1604 г. – Богдановиħ 1982: 

62, № 773.
32 Ръкопис САНУ 9 е сръбски миней за октомври от първата четвърт на ХVІІ  в. – 

Богдановиħ 1982: 62, № 780.
33 Ръкопис САНУ 358 от 1615 г. е сръбски миней за октомври – Богдановиħ 1982: 62, № 775.
34 Ръкопис МСПЦ 147 е сръбски миней за октомври от 1625/35 г. – Богдановиħ 1982: 

62, № 779.
35 Вж. Радославова 2008; Радославова 2020: 184–194. 
36 Ръкопис ЦИАИ 485 е български миней за октомври от 1602 г., съдържа служба и житие 

за св. Петка Търновска, първото проложно житие на св. Иван Рилски и проложното житие 
на св. Иларион Мъгленски – вж. Своден каталог 1982: 152, № 413; Радославова 2020: 190.

37 Ръкопис НБКМ 1153 е празничен миней от началото на ХVІІ в., с ресавски правопис –  
вж. Стоянов, Кодов 1971: 16–17; Своден каталог 1982: 183, № 491.

38 Ръкопис ЦИАИ 107 е миней за октомври от 1638 г., писан в Етрополския манастир. 
Съдържа служби за св. Петка Търновска и за св. Иван Рилски – вж. Своден каталог 1982: 
165, № 444. 

39 Вж. Kuczyńska 2003: 128. 
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първи глас с анафора О прѣславно юⷣ от Търновската служба са запазени в 
препис на сръбската редакция на службата в служебен миней за месец ок-
томври от ХV–ХVІ в. в НБКМ 13040. В този препис на службата са запазени и 
две от литийните стихири за четвърти глас от Търновската служба (с начала: 
Красотꙋ тѣлесною..., Възⷣрьжанїемь тѣло свое Параскевї...), а славата за пети глас 
на хвалитните стихири от Търновската служба (с начало: Вьстрѹбмь трѹбою 
пѣⷭне...) е изписана като слава на литийните стихири в повечето преписи на 
сръбската редакция на службата. Тази слава се приема като възникнала в 
сръбска среда, защото в края на текста ѝ светицата е определена като: срьпско 
земл помощнца41, но на това място в рилските преписи на Търновската 
служба се чете:  спс градь сво (стадо свое) млтвам с42. Тези примери за 
интерференция между текстовете на двете служби за света Параскева-Петка 
показват, че Търновската служба е възникнала преди сръбската редакция. 

От своя страна Търновската служба се променя в сръбска среда – на-
пример в преписите, запазили в най-пълен вид тази композиция (РМ 2/8 и 
НБКМ 134), в пета песен, втори тропар на първия канон текстът е: Трьновь 
град наследова, а във всички останали преписи той е редактиран на: рабы 
тво наслѣдовахомь43.

Освен това в преписите на Търновската служба от ХVІ–ХVІІ в. (в НБКМ 
910 от началото на ХVІ в. и в НБКМ 919 от ХVІІ в.) се появяват нови сти-
хири, известни от по-късна (сръбска) редакция на Видинската служба (в 
ръкописите от Грачаница 8 и МСПЦ 8744). Това са стихири за осми глас на 
малка вечерня, с начала: то те нареемь славнаа...; Параскв прѣхвалⸯнаа...; 
Нова Ѳекла намь ꙗв се... и нови стиховни стихири за втори глас, с начала: 
Ꙗвы се ѿ мтерных пелень прѣпоⷣбнаа...; Носе на рукꙋ своею Параскевї...; Лъст 
лꙋкавыⷯ бѣсовь облвь... (в НБКМ 910 първата и третата; в НБКМ 919 и 
трите). На велика вечерня в преписите от ХVІ в. в НБКМ 145 и 910, и от 
ХVІІ в. в НБКМ 919 са поместени старите стихири за шести глас от служ-
бата в Драгановия миней и още две нови стихири за осми глас, с начала: 
Ѡ прѣславное юⷣ. мꙋжествова вь женⸯское сꙋщьство врага попрала ес... и Мт 
прпоⷣбнаа Параскев славнаа, сꙋщаго веселїа вьзжелѣвшї... (за да станат общо 
пет). В преписите на Търновската служба в празнични минеи от ХVІ в. (в 

40 Вечерни стихири с анафора „О преславное чудо“ има и в Службата за мъченица Па-
раскева Римска (с канон за осми глас) за датата 14 октомври в празничен миней Дечани 34 
от края на ХІV – началото на ХV в., но те са различни от разглежданите тук – вж. Суботин-
Голубовиħ 2008: 180–181.

41 Вж. Суботин-Голубовиħ 2017: 152.
42 Кожухаров 2004: 136.
43 Стефан Кожухаров коментира, че след падането на България под турска власт споме-

наването на Търново вече не е било актуално (Кожухаров 2004: 122).
44 Ръкописът под № 8 от манастира Грачаница е сръбски миней за октомври от послед-

ната четвърт на ХVІ в. – вж. Богдановиħ 1982: 62, № 772, а ръкописът под № 87 от сбирката 
на Р. Груич в Музея на Сръбската православна църква в Белград е богослужебен сборник от 
средата на ХVІІ в. – вж. Богдановиħ 1982: 41, № 393.
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НБКМ 910, 132, 145) и от ХVІІ в. (в НБКМ 919) след трета песен на канона 
е поместен и нов седален тропар за осми глас, с начало: Въ мꙋжьство жень­
ство добродѣтелⸯм прѣложвш...

В преписите от ХV–ХVІ в. сръбската редакция на службата е с разши-
рен вечерен дял (с групи вечерни и литийни стихири и две групи стихов-
ни стихири), с полиелейни седални след отпустителния тропар, степенни 
антифони и прокимен; с по три кръстосани канона на утринна (един за 
Богородица за осми глас, маркиран, и два за светицата), след хвалитните 
стихири е отбелязано велико славословие. Няма указания за агрипния и 
всенощно бдение, но затова пък в рамките на канона е увеличен броят на 
химнографските компоненти – два седални за първи глас за св. Петка (след 
третата песен на канона в преписите в Хил. 461 от началото на ХV в., в 
НБКМ 523 и 130 от ХV–ХVІ в., и в Печ 50 от ХVІІ в.), по два кондака и 
икоса (след трета и след шеста песен на канона45 в преписите в НБКМ 130 
и Печ 50). В голяма част от преписите на сръбската редакция на службата за 
света Петка за малка вечерня са поместени стихирите, известни като хвали-
тни (за втори глас) от ранната служба в Драгановия миней (с начала: Поще­
нїю пѹть..., Недѣжⷣею хвою..., Вьсплѣщаюте ꙋбо ново празⷣнолюбц...), а на велика 
вечерня и в Търновската служба, и в сръбската редакция често се изписват 
вечерните стихири за шести глас от ранната служба в Драгановия миней.

Сръбската редакция на службата за света Петка-Параскева Търновска не е 
издадена (вероятно поради голямата вариативност на химнографските компо-
ненти в текста ѝ), но в голяма степен тя е отразена в печатния миней, издаден 
от Божидар Вукович във Венеция през 1538 г.46, затова тук ще се опитам да 
отбележа съответствията между текста от първото печатно издание и хим-
нографските компоненти в ръкописите от ХV–ХVІІ в. (като в преписите от 
ХVІІ в. вече се забелязва унифициране на състава и структурата на службата). 

Службата за 14 октомври за преподобната светица в празничния ми-
ней на Божидар Вукович е с двата кръстосани канона за шести и за първи 
глас. Започва със стихири за втори глас на малка вечерня, известни като 
хвалитни стихири от ранната служба в Драгановия миней (Пощенїю пѹть..., 
Недѣжⷣею хвою..., Вьсплѣщате ѹбо...) – те са известни в преписи в сръбски 
ръкописи от ХV–ХVІ в. в НБКМ 138, 140, 150, 906 и от ХVІІ в. в Печ 50, 
САНУ 9 и 358, МСПЦ 147; следва слава за четвърти глас (Прїдѣте вѣрныⷯⷯ 
съборы...), запазена в преписи в НБКМ 138, 140, 906 от ХV–ХVІ в., в НБКМ 
138, 150 от ХVІ в., в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147 от ХVІІ в. 

Стиховните стихири и славата за втори глас (Сїꙗеⷮ мсльм стозаренны..., сⷯ. 
т҇ⷭнаа прѣⷣ гмь..., Ѿ сьгласїа пѣⷭнь вьспѣваеⷨ тⷭаа..., сⷯ. то вьзⷣам вьⷭ..., Твоꙗ рака ꙗкоже 

45 След шестата песен са поместени старите кондак и икос от ранната служба от Драга-
новия миней. 

46 Празнични минеј (Саборник) из 1538. године. Издавач Божидар Вуковић. Венеција, 
1538. Достъп на http://digital.bms.rs/ebiblioteka/publications/view/2758.
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скровще ⷭтное... и слава Се рака спⷭнїа...) са запазени в ръкописи НБКМ 138, 140, 
150, 906 от ХVІ в. и в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147 от ХVІІ в. Отпус-
тителният тропар и стихирите на велика вечерня са известните от ранната 
служба в Драгановия миней за шести глас, а стихирите за първи глас (Сїꙗеть 
паметь твоꙗ..., Паметь твоꙗ днⷭь на въсїа..., Стрꙋе моще твоⷯⷯ рака...) и славата 
за шести глас (Весело днⷭь цркв бжїа одѣвает се...) са поместени в преписите в 
ръкописи Хил 461, НБКМ 138, 150, 906; в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147. 

Литийните стихири (една за първи глас: Пршъствїе стыⷯ моще твоⷯ..., две 
за втори глас: Ꙗко бжтⷭвное скровще..., Ꙗко свѣтлнкь прѣсвѣтлы..., две за чет-
върти глас: сплънвш се рьвенїемь бжїемь..., Въ рацѣ дѣже лежть пртⷭое тѣло 
тво...) и слава за пети глас (Въстрѹбыⷨ трꙋбою пѣⷭнѣ...) се откриват в преписи 
на службата в ръкописи НБКМ 130, 138, 140, 145, 150, 523, 539, 906; в Печ 50, 
САНУ 9 и 358, МСПЦ 147, а съответните им стиховни стихири за четвърти 
глас (Ꙗко же аггльскымь лкоⷨ съвькѹпльш се..., сⷯ. тⷭна прѣⷣ гмь., Ꙗже аггльское 
вьжⷣелевⸯшї жтїе..., сⷯ. двнь бь вь стыⷯ свохь. Ꙗже добротам добродѣтел 
ѹкрашена...) и слава за осми глас (Богатьство ѡбрѣте нежвѹще...) – в ръко-
писи НБКМ 130, 138, 140, 150, 523, 906; в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147. 

На утринна е предвиден стихолог със седални (за първи глас: Иже вь 
скѹшенⸯныⷯ  скрьбѣⷯ сѹще..., за четвърти глас: Ходш по стьзѣ ѹзцѣ... и 
полиелейният седален за осми глас: Ꙗко маслна ѱальмьскы вь домѹ бжї 
насажⷣена...) в ръкописи Хил 461, НБКМ 130, 138, 140, 150, 523, 906, Печ 50, 
САНУ 9 и 358. Хвалитните стихири в тази служба са за първи глас (Днⷭь красꙋт 
се граⷣ срьпⸯскы мощ тво прпⷣбнаа..., Параскевы бгомꙋдраа..., Ты повнѹюще се манїе 
вьсевⷣца ба..., Вьзⷣрьжанїмь мѹдрованї пльтьско ѹмрьтвла ес...) със слава  
за осми глас (Гредете вьс бгомѹдрї ѿ земл дален...) – в ръкописи Хил 461, 
Деч 148, НБКМ 130, 138, 140, 150, 906, Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147. 

Южнославянските преписи от ХVІ в. са с ресавски правопис47 и поради 
общността на книжовните процеси при сърби и българи е невъзможно пре-
писите от този период да се локализират като сръбски или български, но все 
пак може да се отбележи, че сръбската редакция на службата за света Петка 
се открива в два български преписа от ХVІІ в. (в НБКМ 138 и ЦИАИ 485), 
а Търновската служба е запазена в пет сръбски преписа от ХVІ–ХVІІ в.  
(в НБКМ 132, 145, 426, 910, 919).

Тъй като и двете разглеждани тук служби за преподобната Петка (Па-
раскева) засега са установени в еднакъв брой преписи, не е възможно да се 
определи кой от текстовете е бил по-разпространен при сърби и българи 
през разглеждания период. Като цяло по-голям е броят на запазените сръб-
ски (ресавски) преписи, затова може да се предположи, че двете служби са 
функционирали едновременно, но съпоставката на състава и структурата 
им показва, че Търновската служба е по-ранна. 

47 За ресавския правопис вж. Недељковић 1965; Тотоманова 1985; Христова 1991. 
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Настоящото изследване отбелязва, че сръбската редакция на службата 
не се е разпространявала в Полша, Русия и Румъния, т.е. извън Сърбия и 
България, но пък през ХVІІ в. българските преписи на служби за св. Петка 
са повлияни от нея. Интересно е и че Търновската служба за св. Петка не се 
открива в преписи в ръкописи в сръбските книгохранилища, но сръбската 
редакция на службата се открива в български преписи с ресавски правопис.

Надявам се бъдещите изследвания да дадат допълнителна яснота върху 
проблема за функционирането на сръбската редакция на службата в бъл-
гарска среда и въобще да допринесат за изясняване на историята на хим-
нографските текстове за прослава на преподобната Петка Търновска (Па-
раскева Епиватска) в славянската книжнина през Средновековието.

ПРИЛОЖЕНИЕ

ТЪРНОВСКАТА СЛУЖБА И СРЪБСКАТА РЕДАКЦИЯ НА СЛУЖБАТА 
ЗА СВ. ПЕТКА ТЪРНОВСКА:

СЪПОСТАВКА НА СЪСТАВА И СТРУКТУРАТА

Търновската служба Сръбската редакция на службата
Вечерни стихири за първи глас:

Ѡ прѣславное юⷣ. вь пощен свѣтло въсїавш... 
Ѡ прѣславное юⷣ. стонкь жзьн...
Ѡ прѣславное юⷣ. вь браннеⷨ стаа...

в РМ 2/8 от ХV в., в БРА 256 от ХV в., 
в НБКМ 132 и 134 от ХVІ в., 
в Akc. 2853 от втората четвърт на ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в. 

Вечерни стихири за първи глас:

Ѡ прѣславное юⷣ. вь пощен свѣтло въсїавш... 
Ѡ прѣславное юⷣ. стонкь жзны...
Ѡ прѣславное юⷣ. вь браннеⷨ стаа...

в НБКМ 130 от ХV–ХVІ в.

стихири за осми глас на малка вечерня:

то те нареемь славнаа... 
Параскв прѣхвалⸯнаа... 
Нова Ѳекла намь ꙗв се...

в НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

вечерни стихири за втори глас:
Егда въ стⷪте одѣждѹ... 
Светльнкь вьзжегш свѣтьль... 
Блгⷣть дха вь тебѣ...

в РМ 2/8 от ХV в., НБКМ 134 от ХVІ в.

на малка вечерня стихири за втори глас 
(хвалитни стихири от службата  
в Драгановия миней): 

Пощенїю пѹть... 
Надѣжⷣею хвою... 
Вьсплѣщаїте ꙋбо... 

слава за четвърти глас:
Прїдѣте вѣрны съборы... 

в НБКМ 140 и 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 138 и 150 от ХVІ в.,
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в.
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стиховни стихири за четвърти глас: 
Ꙗко прпⷣбнѹ  славнѹ... 
с.ⷯ ьстна прѣⷣ гмь.
Вѣры брьнам... 
сⷯ. Вьсхвалѣт се.
Ꙗко стонкь несрьпаемь...

слава за шести глас: 
Днⷭь лкѹеть съ агглы... 

в РМ 2/8 от ХV в., 
в НБКМ 134, 132, 145 и 910 от ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

стиховни стихири за втори глас:
Ꙗвы се ѿ мтерных пелень прѣпоⷣбнаа... 
Носе на рукꙋ своею Параскевї...
Лъст лꙋкавыⷯ бѣсовь облвь... 
в НБКМ 910 от началото на ХVІ в. 
(първата и третата), в НБКМ 919  
от ХVІІ в. (трите)

стиховни стихири за втори глас:
Сїꙗеть мысльным свѣтозарѣнї... 
сⷯ. тⷭнаа прѣⷣ гмь. 
Ѿ сьгласїа пѣⷭ вьспѣваеⷨ тⷭнаа...
сⷯ. то вьзⷣам вьⷭ...
Твоꙗ рака ꙗко скровще тⷭное... 

слава за втори глас:
Се рака спⷭнїа...

в НБКМ 140 и 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 138 и 150 от ХVІ в.,
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в.

на велика вечерня стихирите за шести 
глас 
от ранната служба в Драгановия миней 
(Жвѹщ..., Аггль..., Древле ѹбо...) 

в Печ 54 от края на ХV в.
в НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 145 от ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в. 

вечерни стихири за осми глас: 
Ѡ прѣславное юⷣ. мꙋжествова вь женⸯское 
сꙋщьство врага победла ⷭ...

Мт прпоⷣбнаа Параскев славнаа...

в НБКМ 910 от началото на ХVI в., 
в НБКМ 145 от ХVІ в.
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

Греⷣте вьс бгомꙋдрї... (хвалитна стихира 
от ранната служба в Драгановия миней)
в НБКМ 145 от ХVІ в.

на велика вечерня стихирите за шести 
глас 
от ранната служба в Драгановия миней
(Жвѹщ..., Аггль..., Древле ѹбо...) 

в НБКМ 140 и 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в., 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в.,
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в. 

стихири за първи глас: 
Сїꙗеть паметь твоꙗ...
Паметь твоꙗ днⷭь на въсїа...
(в НБКМ138 и в МСПЦ 147)
Стрꙋе моще твоⷯ рака... 

слава за шести глас:
Весело днⷭь цркв бжїа одѣвает се...,

в Хил 461 от началото на ХV в.
в НБКМ 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в. 
(само първата и третата стихира), 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в. 
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Литийни стихири за четвърти глас:
Красотꙋ тѣлесною... 
Възⷣрьжанїемь тѣло свое Параскевї... 
Сльзь стьклѣнцꙋ... 
Лкы възⷣвгнете дволюбц, пѣнїю наста 
врѣме...

за втори глас: 
Еже пае ѹма блгхь прїемь желанїе... 
Пощенїю пꙋть... 
Прдѣте празⷣнолюбⸯц...
(в НБКМ 145 и НБКМ 919)

слава за пети глас: 
Прⷣте празнолюбⸯнхь съставъ...

НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 145 и НБКМ 132 от ХVІ в.,
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

Стиховни стихири за четвърти глас:
Ꙗко прпоⷣбнꙋю  славнꙋю блженнꙋю потаемь... 
сⷯ. тⷭнаа прѣⷣ гмь. 
Вѣры брънѣм  шлѣмомь блгⷣт... 
сⷯ. Въсхвалете се прпоⷣбн. 	
Ꙗко стонкь несръпаем...

слава за шести глас:
Днⷭь лкꙋють аггл...

в РМ 2/8 от ХV в., 
в Печ 54 от края на ХV в.
в НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 145, 132 и 134 от ХVІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

Литийни стихири за четвърти глас:
Красотꙋ тѣлесною...
Възⷣрьжанїемь тѣло свое Параскевї..., 
(в НБКМ 130)
литийни стихири за първи глас: 
Пршьствїемь стыⷯ моще твоⷯ срьпска 
землꙗ ѡбогат се...

за втори глас: 
Ꙗко бжⷭтвное сковще скрьвеное въ землы..., 
Ꙗко свѣтлнык прѣсвѣтлы... 
(в НБКМ 130 и НБКМ 523)

за четвърти глас: 
спльнвш се рьвенїемь бжїемь..., 
Въ рацѣ деже лежⷮ прѣтⷭное тѣло твое... 
(в НБКМ 130)

слава за пети глас: 
Въстрѹбыⷨ трꙋбою пѣⷭнѣ... 

в НБКМ 130, 140, 906 и 523 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 145 и 150 от ХVІ в., 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в. 

Стиховни стихири за четвърти глас:
Ꙗко же аггльскымь лкоⷨ съвькѹпльш се...
сⷯ. тⷭна прѣⷣ гмь. 
Ꙗже аггльское вьжелевⸯшї жтїе..., 
сⷯ. Двнь бь вь стыⷯ свохь. 
Ꙗже добротам добродѣтел ѹкрашена... 

слава за осми глас: 
Богатьство ѡбрѣте нежⷣвѹщее... 

в НБКМ 130 и 140 (само първата 
стихира), 
в НБКМ 906 и 523 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в., 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в. 
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На утринна стихолог 
седален за първи глас:
Сна ѡа рожⷣьшаго незреⷱнно... 

втори седален за четвърти глас:
Ѹдвшеⷭ ннѣ агглскаа вонства...
 
в РМ 17 (2/8) от ХV в. (няма полиелеен 
седален), в НБКМ 910 от ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в. 

(още един първи седален за първи глас: 
Тъщанїемⸯ с званїе сьтвор...)

в Печ 54 от края на ХV в.
в НБКМ 145, 132 и 134 от ХVІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в. 

трети седален за четвърти глас: 
Вьздрьжанїемь жтїе ѹкрасла ес... 

в НБКМ 910 от ХVІ в. (не е полиелеен)

На утринна стихолог
седален за първи (осми) глас: 
же вь скѹшенⸯныⷯ  скрьбѣⷯ сѹще..., 

втори седален за четвърти глас: 
Ходш по стьзѣ ѹзцѣ...

полиелеен седален за осми глас: 
Ꙗко маслна ѱальмьскы вь домѹ бжї 
насажⷣена...; 

в Хил 461 от началото на ХV в.
в НБКМ 130, 140, 906 и 523 от  
ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в., 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358 от ХVІІ в.

седален за осми глас след третата 
песен на канона:
Въ мꙋжьство женьство добродѣтелⸯм 
прѣложвш...

НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 132 и 145 от ХVІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

кондак за осми глас:
Възбранно  блазе застѹпнц...
икос: Страннаа блгⷣть  слава сь нбⷭь... 

в РМ 2/8 от ХV в., 
НБКМ 910 от началото на ХVІ в., 
В НБКМ 132 и 134 от ХVІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в.

два седални след трета песен на канона
за първи глас: Непорона агнца... 
(като в раната служба от Драгановия 
миней) 

за осми глас: Аггльсцї нове на нбсехь...

в Хил. 461 от началото на ХV в.
в НБКМ 130 и 523 от ХV–ХVІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358 от ХVІІ в.

кондак за осми глас: 
Бдѣнⸯм крѣпкым  млтвам... 
икос: Кь твоемѹ храмѹ пртекающе... 
(с анафори рауⷣ се) 

в НБКМ 130 от ХV–ХVІ в., 
в Печ 50 от ХVІІ в.
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кондак за трети глас: 
Стѹю вьс застѹпнцѹ... 
икос: ѹдесемь стонкь ѿврьзⷭе... 
(като в ранната служба от Драгановия 
миней)

в Хил 461 от началото на ХV в., 
в Деч 148 от втората четвърт на ХV в., 
в НБКМ 130 и 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в.,
в Печ 50, САНУ 9 и 358 от ХVІІ в.

хвалитни стихири за осми глас:
Ѡ Параскев прѣслаⷡнаа... 
Ѡ Параскев прѣхвалнаа...
Рауⷣ се агнце непоронаа...
Ѡ вьсе црѹ нетлѣнны...

в РМ 2/8 от ХV в. (четирите),
в НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 145 и 134 от ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в. 
(последните три стихири)

слава за пети глас (слава на литийните 
стихири в сръбската редакция):
Вьстрѹбмь трѹбою пѣⷭне...

в РМ 2/8 от ХV в., 
в НБКМ 910 от началото на ХVІ в.,
в НБКМ 145 и 134 от ХVІ в., 
в НБКМ 426 от ХVІ–ХVІІ в., 
в НБКМ 919 от ХVІІ в.
в Akc. 2862 от ХVІ–ХVІІ в. (първата, 
третата и четвъртата стихира, но с 
добавена анафора „О, преславно чудо“)

хвалитни стихири за първи глас: 
Днⷭь красꙋет се граⷣ срьпⷭьк мощ твоⷯ 
прпоⷣбнаа..., 
Параскевы бгомꙋдраа..., 
Ты повынꙋющ се манїе вьсевⷣца ба..., 
Въздрьжанїемь мꙋдрованїе пльⷮское 
ѹмрьтвла ес...

слава за осми глас (хвалитна стихира 
от ранната служба в Драгановия миней): 
Греⷣте вьс бгомꙋдрї... 

в Хил. 461 от началото на ХV в., 
в Деч. 148 от втората четвърт на ХV в.,
в БРА 215 от ХV в., 
в НБКМ 130, 140 и 906 от ХV–ХVІ в., 
в НБКМ 150 от ХVІ в., 
в НБКМ 138 от ХVІ–ХVІІ в., 
в Печ 50, САНУ 9 и 358, МСПЦ 147  
от ХVІІ в.
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THE TĂRNOVO OFFICE AND THE SERBIAN EDITION OF THE OFFICE 
FOR SAINT PETKA TĂRNOVSKA:
COMPARISON OF THE COMPOSITION AND THE STRUCTURE

(Summary)

The article examines two offices for Saint Petka Tărnovska (Paraskeva of Epibatai) 
created in the era of the Ottoman invasion on the Balkans – the Tărnovо office and the 
Serbian edition of the office – in copies from the 15th – 17th centuries. Their composition, 
structure and text are compared. 

It comes to the conclusion that the Tărnovo office is created before the Serbian 
edition. Since both of the offices for Saint Petka (Paraskeva) examined here have been 
found in the same number of copies so far, it is not possible to determine which of the 
texts was more common among Serbs and Bulgarians during the period under review, 
but both services functioned concurrently.

Keywords: offices for the Saint Petka Tărnovska; the Tărnovo office; the Serbian edition 
of the office.
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